
1 דברים WORTE - DEUTERONOMIUM - (5. Mose)

Vorschriften zum Schutz des Eigentums, des Geschlechterunterschiedes und der Natur
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ֹלא־ ־ 1. ֽא־  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

� ֩ה  ֶה֩א־  ְאֶר ִרת  
TiR´H»

du siehst
-

רא�ה
ka.ft.2m/3f.s

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
-

אֵ�ת�
pk

ֹ֨ושׁור �ר   
SchO´R»

Stier des
~Verharnischten des

שוֹר
ms.[cs]

֜יךִָרחיךָך  ָחא־   
ChI´Kh≠

Bruders deines
-

אָ�ח�
ms.cs

ך
sf.2ms

ֹ֤א־ ור �   
°O´»
oder

-

א�וֹ
pk.cj

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
-

אֵ�ת�
pk

  � ֙ור � ֵיושׂיךָ  
SseO´≠

Lamm seines
-

שֶׂה
mfs.cs

ו
sf.3ms

֔ים �ִרחיךָם  ָחדּ ִרנ  
NiDChI´M≠

Versprengtwordene
-

נדח�
ni.pt.mp

  ��� ָ֖חתּ ְאֶמ ַמְתלּ ַמְתע ְאֶת ִרה ְאֶו  
WöHiTÃLaMT´≠

und verheimlichst du dich
-

וְ
pk.cj

עלם
ht.wpe.2ms

֑ם �ֶה֩הם  ֵיומ  
MeHä´M≠

weg von ihnen
-

מִן�
pk.pp

הם
sf.3mp

 e� ֵיושׁבe� ֥ב ָחה  
HSche´Bh»

zurückzu bringen
zurückkehren zu machen

שוב
hi.{!.ms}{if.[cs]}

��� ֵ֖יוב �eם  ִרשׁיךָ ְאֶתּ  
TöSchIBhe´M≠

du bringst zurück sie
du machst umkehren sie

שוב
hi.ft.2ms

ם
sf.3mp

ֽא־ִרחיךָך׃   ָחא־  ְאֶל  
LöChI´Kh≠

zu Bruder deinem
-

לְ
pk.pp

אָ�ח�
ms.cs

ך
sf.2ms
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ִרא־ ם־ 2. ְאֶו  
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

אִ�ם
pk.cj

ֹלא־   ֹ֨ו  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng, na

 e� רור �בe� ֥ב ָחק  
QRO´Bh»

nahe
-

קָרוֹב
aj.ms

֛יךִָרחיךָך  ָחא־   
ChI´Kh≠

Bruder deiner
-

אָ�ח�
ms.cs

ך
sf.2ms

��� ֶ֖ה֩ליךָך  ֵיוא־   
Lä´JKh≠

zu dir
-

אֶ�ל
pk.pp

ך
sf.2ms

ֹלא־   ֣א � ְאֶו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא�
pk.ng

ור �  ֑ם �תּ ְאֶע ַמְתד ְאֶיךָ  
JöDa˜TO´≠

näher kanntest* du ihn
erkanntest du ihn

ידע
ka.pe.2ms

ו
sf.3ms

  � ֙ור � ְאֶפתּ ַמְתס ֲסַא־  ַמְתו  
WaSaPhTO´≠

und sammelst du es 
und sammelst du ihn

וְ
pk.cj

א�סף
ka.wpe.2ms

ו
sf.3ms

ֶה֩א־ ל־   
L-»
zur

-

אֶ�ל
pk.pp

֣א �תּור �ך   
TO´Kh»

Mitte des
-

תָּוֶךְ
ms.cs

ֶה֩תך  ֔ים � ֵיובּיךָ  
BeTä´Kh≠

Hauses deines
-

בַּיִת�
ms.cs

ך
sf.2ms

ה  ֣א �ָחיךָ ָחה ְאֶו  
WöHJ´H»

und wird* es 
und wird er

וְ
pk.cj

היה
ka.wpe.3ms

��寔 ֗ך  ְאֶמּ ִרע  
ĨMöKh´≠

mit dir
-

עִם
pk.pp

ך
sf.2ms

֣א �ַמְתעד   
Ã´D»

bis zum 
-

עַד
pk.pp, ms

שׁ  ֹ֤רֹ ְאֶדּ  
DöRo´Sch»

Nachforschen des

-

דרש
ka.if.[cs]

� ֙ך  ֹ֨וִרחיךָ ָחא־   
ChI´Kh≠

Bruders deines
-

אָ�ח�
ms.cs

ך
sf.2ms

֔ים �תור �   אֹ־ 
TO´≠

T ihm
-

אֵ�ת�
pk

ו
sf.3ms

��� ֖תור �  e� ֵֹיושׁב ֲסַה ַמְתו  
WaHScheBhoTO´≠

und bringst zurück du es 
und machst umkehren du ihn

וְ
pk.cj

שוב
hi.wpe.2ms

ו
sf.3ms

ֽא־לור �׃    
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms
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֧ן �ֵיוכן � 3. ְאֶו  
WöKhe´N»

und also
-

וְ
pk.cj

כֵּן�
pk.av

֣א �ֶה֩שׂה  ֲסַע ַמְתתּ  
TaSsä´H»

du tust
-

עשׂה
ka.ft.2ms/3fs

��寔 ֗רור �  ֲסַחמֹ ַמְתל  
LaChMoRO´≠

zu Esel seinem
zu ~Schäumendem seinem

לְ
pk.pp

חֲ�מוֹר
ms.cs

ו
sf.3ms

֣א �ֵיוכן �  ְאֶו  
WöKhe´N»

und also
-

וְ
pk.cj

כֵּן�
pk.av

�� ֮ה  ֶה֩שׂ ֲסַע ַמְתתּ  
TaSsä´H≠

du tust
-

עשׂה
ka.ft.2ms/3fs

   ֒ � ָחלתור � ְאֶמ ִרשׂ ְאֶל  
LöSsiMLTO´≠

zu Umtuchung seiner
-

לְ
pk.pp

שִׂמְלָה
fs.cs

ו
sf.3ms

֣א �ֵיוכן �  ְאֶו  
WöKhe´N»

und also
-

וְ
pk.cj

כֵּן�
pk.av

ֶה֩שׂה  ֜יךָ ֲסַע ַמְתתּ  
TaSsä´H≠

du tust
-

עשׂה
ka.ft.2ms/3fs

ָחכל־  ְאֶל  
LöKhL-»

zu allem
-

לְ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

֥ב �eַמְתדת  e� ֵיוב ֲסַא־   
BheDa´T»

Verlorenen des
-

אֲ�בֵדָה
fs.cs

֛יךִָרחיךָך  ָחא־   
ChI´Kh≠

Bruders deines
-

אָ�ח�
ms.cs

ך
sf.2ms

ֶה֩שׁר־  ֲסַא־   
SchäR-»
welches

-

אֲ�שֶר
pk.rl

֥ב �eַמְתב �eד  ֹתּא־   
To°Bha´D»

es verloren geh t
sie verloren geh t

א�בד
ka.ft.3fs

  נּוּוּ ��� ֶ֖ה֩מּ ִרמ  
MiMä´NU≠
von ihm

-

מִן�
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

֑ם �ָחתהּ   ָחצא־  ְאֶמ  וּ
UMöZ°T´H≠

und findest du es 
und findest du sie

וְ
pk.cj

מצא�
ka.pe.2ms

ה
sf.3fs

ֹלא־   e� ֥ב  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng, na

��� ַ֖מְתכל   תוּ
TUKha´L≠

du kannst
du vermagst

יכל
hb.ka.ft.2ms/3fs, ar.kaA.ft.2ms

ֽא־ֵיולּם׃   ַמְתע ְאֶת ִרה ְאֶל  
LöHiTÃLe´M≠

zu verheimlichen dich
zu ~äonischmach en dich

לְ
pk.pp

עלם
ht.if.[cs]
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ֹלא־ ־ 4.  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

� ֩ה  ֶה֩א־  ְאֶר ִרת  
TiR´H»

du siehst
-

רא�ה
ka.ft.2m/3f.s

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
-

אֵ�ת�
pk

ֹ֨ומור �ר  ֲסַח  
ChMO´R»
Esel des

-

חֲ�מוֹר
[na].ms.[cs]

֜יךִָרחיךָך  ָחא־   
ChI´Kh≠

Bruders deines
-

אָ�ח�
ms.cs

ך
sf.2ms

ֹ֤א־ ור �   
°O´»
oder

-

א�וֹ
pk.cj

  � ֙ור �  שׁור �ר
SchORO´≠

Stier seinen
~Verharnischten seinen

שוֹר
ms.cs

ו
sf.3ms

֣א �ִרליךָם  ְאֶפ נֹ  
NoPhöLI´M»
Gefallene

Fallende

נפל
ka.pt.mp

ֶה֩רך  ֔ים �ֶה֩דּ ַמְתבּ  
BaDä´RäKh≠

in dem Weg*
in dem Getretenen

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

דֶּרֶךְ
mfs.[cs]

  ��� ָ֖חתּ ְאֶמ ַמְתלּ ַמְתע ְאֶת ִרה ְאֶו  
WöHiTÃLaMT´≠

und verheimlichst du dich
und mach st äonisch du dich

וְ
pk.cj

עלם
ht.wpe.2ms

֑ם �ֶה֩הם  ֵיומ  
MeHä´M≠

weg von ihnen
-

מִן�
pk.pp

הם
sf.3mp

֥ב �eֵיוקם  ָחה  
HQe´M»

erstehen zu machen
auf erstehen zu machen

קום
hi.{if.[cs]}{!.ms}

��� ִ֖רקיךָם  ָחתּ  
TQI´M≠

du machst erstehen
du machst auf erstehen

קום
hi.ft.2ms

ור �׃   ֽא־מּ ִרע  
ĨMO´≠

mit ihm
-

עִם
pk.pp

ו
sf.3ms
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ֹלא־ ־ 5.  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

ה  ֶֹ֤ה֩יךָ ְאֶה ִריךָ  
JiHJä´H»

es wird
er wird

היה
ka.ft.3ms

ִרליךָ־  ְאֶכ  
KhöLI-»

Gerät* des
Gefäß des

כְּלִי
ms.cs

� ֙ר  e� ֶה֩ב ֶה֩ג ֹ֨ו  
Gä´BhäR≠

Ermächtigten*
-

גֶּבֶר
ms

ַמְתעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ה  ָחשּׁ ֔ים � ִרא־   
Sch´H≠
Männin

-

אִ�שָּׁה
fs

ֹלא־ ־  ְאֶו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא�
pk.ng

֥ב �eַמְתבּשׁ  ְאֶל ִריךָ  
JiLBa´Sch»

er bekleidet sich 
er kleidet

לבש
ka.ft.3ms

ֶה֩ב �eר  ��� ֶ֖ה֩גּ  
Gä´BhäR≠

Ermächtigter*
-

גֶּבֶר
ms.[cs]

֣א �ַמְתלת  ְאֶמ ִרשׂ  
SsiMLa´T»

Umtuchung der
-

שִׂמְלָה
fs.cs

ה  ֑ם �ָחשּׁ ִרא־   
Sch´H≠
Männin

-

אִ�שָּׁה
fs

יךָ  ֧ן �ִרכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֛יךַָמְתב �eת  ֲסַע  תור �
TOBha´T≠

Gräuel dem
-

תּוֹעֵבָה
fs.cs

ה  ֥ב �eָחו ְאֶיךָה  
JaHWä´H»

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

��� ֶ֖ה֩היךָך  ֱלא־ לֹ  
LoHä´JKh≠

ÄLoHI´M deinem
ü:Beeidete {pl} 

אֱ�לֹהִים
mp.cs

ך
sf.2ms

ָחכּל־   
KL-»
aller

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ֵיושׂה  ֥ב �eעֹ  
Õ´SseH»

Tuende
-

עשׂה
ka.pt.ms.[cs]

ֶה֩לּה׃   ֽא־ֵיוא־   
´LäH≠
diese

-

אֵ�לֶּה
aj.mfp, pn.d!.p

 a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter
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יךָ 6. ֣א �ִרכּ  
KI´»

so denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֣א �ֵיורא־   ָחקּ ִריךָ  
JiQRe´°»

es begegnen gemach t wird
er gerufen wird

קרא�
ni.ft.3ms

ַמְתקן �־   
QaN-»

Nest des
-

קֵן�
ms.cs

  ֣א �פּור �ר׀ ִרצ  
ZiPO´R≠
Vogels

-

צִפּוֹר
mfs.[cs]

יךָך  ֶה֩נ ֡יךָ ָחפ ְאֶל  
LöPhNä´JKh≠

zu Angesichtern deinen
-

לְ
pk.pp

פָּנֶה
mfp.cs

ך
sf.2ms

ֶה֩רך  ֜יךֶָה֩דּ ַמְתבּ  
BaDä´RäKh≠
in dem Weg

in dem Getretenen

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

דֶּרֶךְ
mfs.[cs]

ָחכל־  ְאֶבּ  
BöKhL-»
in allem

-

בְּ
pk.pp

כֹּל
ms.[cs]

  ֣א �ֵיועץ׀ ׀  
´Z≠

Bäumigen*
-

עֵץ�
ms.[cs]

֣א �א־ ור �   
°O´»
oder

-

א�וֹ
pk.cj

ַמְתעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

ֶה֩רץ׀   ��寔 ָ֗חא־  ָחה  
H´RäZ≠

dem Erdland
die ~Ur-Wohltracht 

הַ
pk.at

אֶ�רֶץ�
mfs

� ֙ם  ִרחיךָ ְאֶפרֹ ֶה֩א־   
PhRoChI´M≠

Knospige
-

אֶ�פְרֹחַ�
mp

֣א �א־ ור �   
°O´»
oder

-

א�וֹ
pk.cj

֔ים �ִרציךָם  ֵיוב �eיךָ  
BheZI´M≠

Eiern
-

בֵּיצָה
fp

ֵֹ֤יוא־ ם  ָחה ְאֶו  
WöH´M»

und die Mutter
-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

אֵ�ם
fs

� ֙ת  ֶה֩צ e� ֹ֨וֶה֩ב  רֹ
RoBhä´ZäT≠

verweilende
-

רבץ�
ka.pt.fs

ַמְתעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

֔ים �ִרחיךָם  ְאֶפרֹ ֶה֩א־  ֽא־ָחה  
HPhRoChI´M≠
den Knospigen

-

הַ
pk.at

אֶ�פְרֹחַ�
mp

��� ֖א־ ור �   
°O´≠
oder

-

א�וֹ
pk.cj

ַמְתעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

֑ם �ִרציךָם  ֵיובּיךָ ַמְתה  
HaBeZI´M≠
den Eiern

-

הַ
pk.at

בֵּיצָה
fp

ֹלא־ ־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

֥ב �eַמְתקּח  ִרת  
TiQa´Ch»

du nimmst
-

לקח�
ka.ft.2ms

��� ֵ֖יוא־ ם  ָחה  
H´M≠

die Mutter
-

הַ
pk.at

אֵ�ם
fs

ַמְתעל־   
ÃL-»

über
auf

עַל
pk.pp

ֽא־ִרניךָם׃   ָחבּ ַמְתה  
HaBNI´M≠

den Söhnen
den ~Erbauern

הַ
pk.at

בֵּן�
mp

 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
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ַמְתח 7. ֵֹ֤יולּ ַמְתשׁ  
SchaLe´aCh»

zu entsenden
שלח�

pi.if.[cs]

� ֙ח  ַמְתלּ ַמְתשׁ ְאֶתּ  
TöSchaLa´Ch≠

du entsendest
שלח�

pi.ft.2ms/3fs

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
אֵ�ת�
pk

֔ים �ֵיוא־ ם  ָחה  
H´M≠

die Mutter
הַ

pk.at
אֵ�ם
fs

ֶה֩א־ ת־  ְאֶו  
WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

אֵ�ת�
pk

יךָם  ��� ִ֖רנ ָחבּ ַמְתה  
HaBNI´M≠
die Söhne

הַ
pk.at

בֵּן�
mp

ֽא־ַמְתקּח־  ֽא־ִרתּ  
TiQaCh-»

du nimmst
לקח�

ka.ft.2m/3f.s

֑ם �ָחלך   
L´Kh≠
zu dir 

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

  � ֙ן � ַמְתע ַמְתמ ֹ֨ו ְאֶל  
LöMa´ÃN≠

damit
לְמַעַן�

pk.pp/cj

 e� ַמְתטב יךָ ֣א �ִריךָ  
JI´ThaBh»

es /er wohl wird
יטב

ka.ft.3ms
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ָחלך  ֔ים �  
L´Kh≠
zu dir 

לְ
pk.pp

ך
sf.{hb.2f}{ar.2m}.sᴾ

  ��� ָ֖חתּ ְאֶכ ַמְתר ֲסַא־  ַמְתה ְאֶו  
WöHaRaKhT´≠

und längern machst du
וְ

pk.cj
א�רך

hi.wpe.2ms

ֽא־ִרמיךָם׃   ָחיךָ  
JMI´M≠

Tage
יוֹם
mp
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יךָ 8. ִֹ֤רכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

� ֙ה  ֶה֩נ e� ְאֶב ִרת  
TiBhNä´H≠
du baust

-

בנה
ka.ft.2ms

ִריךָת  ֣א �ַמְתבּ  
Ba´JiT»
Haus

-

בַּיִת�
ms

֔ים �ָחדשׁ  ָחח  
ChD´Sch≠

neues
-

חָ�דָש
aj.ms

ָחת  יךָ ֥ב �eִרשׂ ָחע ְאֶו  
WöSsI´T»

und machst du
-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wpe.2ms

��� ֶ֖ה֩קה  ֲסַע ַמְתמ  
MaQä´H≠

Schutzzaun
~Pressen

מעֲקֶה
ms

ך  ֑ם �גּ  ֶה֩ ַמְתג ְאֶל  
LöGaGä´Kh≠

zu Dach deinem
-

לְ
pk.pp

גָּג��
ms.cs

ך
sf.2ms

ֹלא־ ־  ֽא־ ְאֶו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא�
pk.ng

ִֹ֤רשׂיךָם  ָחת  
TSsI´M»
du legst

-

שִׂים
ka.ft.2ms

� ֙ם  ִרמיךָ ָחדּ  
DMI´M≠

Blutschuld en
Blute

דָּם
mp

ֶה֩תך  ֔ים � ֵיוב �eיךָ ְאֶבּ  
BöBheTä´Kh≠

in Haus deines
-

בְּ
pk.pp

בַּיִת�
ms.cs

ך
sf.2ms

יךָ־  ֽא־ִרכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ל  ֥ב �eפֹּ ִריךָ  
JiPo´L»

er fällt
-

נפל
ka.ft.3ms

��� ֵ֖יופל  ַמְתהנֹּוּ  
HaNoPhe´L≠

der Fallende
-

הַ
pk.at

נפל
ka.pt.ms.[cs]

ֽא־ֶה֩מּנּוּוּ׃   ִרמ  
MiMä´NU≠
von ihm

-

מִן�
pk.pp

נו
sf.3ms/1p

5
M

 2
2

ֹלא־ ־ 9.  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

֥ב �eַמְתרע  ְאֶז ִרת  
TiŞRa´˜»

du besäst
-

זרע
ka.ft.2ms

��� ֖ך  ְאֶמ ְאֶר ַמְתכּ  
KaRMöKh´≠

Weinberg deinen
-

כֶּרֶם
ms.cs

ך
sf.2ms

ִריךָם  ֑ם �ָחא־  ְאֶל ִרכּ  
KiL´JiM≠

zwieartig
doppelversperrt

כִּלְאַ�יִם
md

ֶה֩פּן �־   
PäN-»

dass nicht
-

פֶּן�
pk.cj

��寔 ַ֗מְתדּשׁ  ְאֶק ִרתּ  
TiQDa´Sch≠

sie heilig wird
sie heiligt

קדש
ka.ft.3fs

ָֹ֤חא־ ה  ֵיול ְאֶמ ֽא־ַמְתה  
HaMöLe´H»

die Füllefrucht 
die Gefüllte

הַ
pk.at

מְלֵאָ�ה
sb/aj.fs

� ֙ע  ַמְתר ֶה֩זּ ֹ֨ו ַמְתה  
HaŞä´Ra˜≠
der Same

-

הַ
pk.at

זֶרַע
ms.cs

֣א �ֶה֩שׁר  ֲסַא־   
Schä´R»
welchen

-

אֲ�שֶר
pk.rl

֔ים �ָחרע  ְאֶז ִרתּ  
TiŞR´˜≠
du säst

-

זרע
ka.ft.2ms

��� ַ֖מְתא־ ת  ְאֶתב �eוּ  וּ
UTöBhU´T≠

und Ein kommen von
-

וְ
pk.cj

תְּבואָ�ה
fs.cs

ֶה֩רם׃   ֽא־ָחכּ ַמְתה  
HaK´RäM≠

dem Weinberg
-

הַ
pk.at

כֶּרֶם
[na].ms

5
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.1
ֹלא־ ־ 0 ֽא־  

Lo°-»
nicht

ֹלא�
pk.ng

שׁ  ֥ב �eרֹ ֲסַח ַמְתת  
TaChRo´Sch»
du bewalkst*

ח�רש
ka.ft.2ms

ְאֶבּשׁור �ר־   
BöSchOR-»

im Stier
בְּ

pk.pp
שוֹר
ms

ר  ��� ֖מֹ ֲסַח e� ַמְתב  וּ
UBhaChMo´R≠

und in dem Esel
וְ

pk.cj
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
חֲ�מוֹר
ms.cs

ו׃   ֽא־ָחדּ ְאֶח ַמְתיךָ  
JaChD´W≠

vereint
יַחְ�דָּו

pk.av

5
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.1
ֹלא־  1 ֹ֤  

Lo´°»
nicht

ֹלא�
pk.ng, na

� ֙שׁ  ַמְתבּ ְאֶל ִרת  
TiLBa´Sch≠

du kleidest
לבש

ka.ft.2ms

ז  ֵיונ ֔ים � ְאֶט ַמְתע ֽא־ַמְתשׁ  
SchaÃThNe´Ş≠
Mischgewebe

שַעַטְנֵז
ms

ֶה֩מר  ֥ב �eֶה֩צ  
Zä´MäR»

Wolle
צֶמֶר

ms

��� ִ֖רתּיךָם  ְאֶשׁ ִרפ  וּ
UPhiSchTI´M≠
und Flachse

וְ
pk.cj

פֵּשֶת�
fp

ו׃   ֽא־ָחדּ ְאֶח ַמְתיךָ  
JaChD´W≠

vereint
יַחְ�דָּו

pk.av

5
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.1
��� ִ֖רליךָם 2 ִרד ְאֶגּ  

GöDiLI´M≠
Großquast en

גָּדִל
mp

ֶה֩שׂה־  ֲסַע ַמְתתּ  
TaSsäH-»

du machst
עשׂה

ka.ft.2m/3f.s

֑ם �ָחלּך   
L´Kh≠
zu dir 

לְ
pk.pp

ך
sf.2fsᴾ

ַמְתעל־   
ÃL-»

an /auf
עַל

pk.pp

ע  ֛יךַָמְתבּ ְאֶר ַמְתא־   
RBa´˜≠
vier der

אַ�רְבַּע
car.fs.[cs]

֥ב �eפור �ת  ְאֶנ ַמְתכּ  
KaNPhO´T»

Zipfel*/Flügel der
כָּנָף

fp.cs

��� ֖ך  ְאֶת ְאֶכּסוּ  
KöSUTöKh´≠

Bedeckung deiner
כְּסות�
fs.cs

ך
sf.2ms

֥ב �eֶה֩שׁר  ֲסַא־   
Schä´R»
welcher

אֲ�שֶר
pk.rl

ֶה֩סּה־  ַמְתכ ְאֶתּ  
TöKhaSäH-»

du bedeckst
כסה

pi.ft.2ms

ֽא־ָחבּהּ ׃    
B´H≠
in ihr

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

Sittlichkeitsvorschriften
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.1
יךָ־ 3 ֽא־ִרכּ  

KI-»
so denn

-

כִּי
pk.cj, ms

֥ב �eַמְתקּח  ִריךָ  
JiQa´Ch»

er nimmt
-

לקח�
ka.ft.3ms

��� ִ֖רא־ יךָשׁ   
°I´Sch≠
Mann

~AläPh-Seiender

אִ�יש
ms.[cs]

ה  ֑ם �ָחשּׁ ִרא־   
Sch´H≠
Männin

-

אִ�שָּׁה
fs

֥ב �eָחב �eא־    וּ
UBh´°»

und eingeht* er
und kommt er

וְ
pk.cj

בוא�
ka.wpe.3ms

ָחה  ��� ֶ֖ה֩ליךָ ֵיוא־   
Lä´JH≠

zu ihr
-

אֶ�ל
pk.pp

ה
sf.3fs

ֽא־ָחא־ הּ ׃   ֵיונ ְאֶשׂ  וּ
USsöNe´H≠

und hasst er sie
-

וְ
pk.cj

שׂנא�
ka.wpe.3ms

ה
sf.3fs

5
M

 2
2
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֥ב �eָחשׂם 4 ְאֶו  

WöSs´M»
und legt er

-

וְ
pk.cj

שׂים
ka.wpe.3ms

  � ֙הּ  ָחל  
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

ה
sf.3fs

֣א �לֹת  ִרליךָ ֲסַע  
LILo´T»

Veranlassungen der
~Aufschüttof en der

עֲלִילָה
fp.[cs]

֔ים �ִרריךָם  e� ָחב ְאֶדּ  
DöBhRI´M≠

Worte*
~Bienen

דָּבָר
mp

֥ב �eִרציךָא־   ְאֶוהור �  
WöHOZI´°»

und lässt ausgehen er
-

וְ
pk.cj

יצא�
hi.{!}{wpe.3}.ms

ָחה  ��� ֶ֖ה֩ליךָ ָחע  
Lä´JH≠

über sie
auf ihr

עַל
pk.pp

ה
sf.3fs

֣א �ֵיושׁם   
Sche´M»
Namen

-

שֵם
[na].ms.[cs]

֑ם �ָחרע   
R´˜≠

bösen
-

רַע|רעע
aj.ms|ka.pe.3ms

ַמְתמר  ֗ ��寔 ָחא־  ְאֶו  
WöMa´R≠

und spricht er
-

וְ
pk.cj

א�מר
hb.ka.wpe.3ms, ar.kaA.pt.ms.[cs]

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
-

אֵ�ת�
pk

ה  ָֹ֤חשּׁ ִרא־  ָחה  
HSch´H»

die Männin
-

הַ
pk.at

אִ�שָּׁה
fs

� ֙ת  ֹזּא־  ַמְתה  
HaŞo´°T≠

die diese
-

הַ
pk.at

זֶה
aj.fs, pn.d!/rl

ִרתּיךָ  ְאֶח ֔ים �ַמְתק ָחל  
LQa´ChTI≠

nahm ich
-

לקח�
ka.pe.1s

 e� ֣א �ַמְתרב ְאֶק ֶה֩א־  ָחו  
WQRa´Bh»

und ich nahte
-

וְ
pk.cj

קרב
ka.wft.1s

ָחה  ֶה֩ליךָ ֔ים � ֵיוא־   
Lä´JH≠

zu ihr
-

אֶ�ל
pk.pp

ה
sf.3fs

ֹלא־ ־  ְאֶו  
WöLo°-»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא�
pk.ng

ִרתיךָ  ֥ב �eָחצא־  ָחמ  
MZ´°TI»

fand ich
-

מצא�
ka.pe.1s

��� ָ֖חלהּ    
L´H≠
zu ihr

-

לְ
pk.pp

ה
sf.3fs

ֽא־ִרליךָם׃   ְאֶבּתוּ  
BöTULI´M≠

Jungfräulichkeiten
-

בְּת�ולִים
mp

5
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֛יךַָמְתקח 5 ָחל ְאֶו  

WöLQa´Ch≠
und nimmt er

וְ
pk.cj

לקח�
ka.wpe.3ms

֥ב �eִרב �eיךָ  ֲסַא־   
BhI´»

Vater von
אָ�ב

[na].ms.cs

ַמְתער}  ַמְתנּוּ ַמְתה } 
HaNa´ÃR 

dem Jüngling
הַ

pk.at
נַעַר

ms.[KT]

��� ָ֖חרה]  ֲסַע ַמְתנּוּ ֽא־ַמְתה ] 
[HaNaR´H]≠

[der Maid]
הַ

pk.at
נַעֲרָה

fs.[QR]

֑ם �ָחמּהּ   ִרא־  ְאֶו  
WöM´H≠

und Mutter ihre
וְ

pk.cj
אֵ�ם

fs.cs
ה

sf.3fs

  ֜יךִָרציךָא־ וּ ְאֶוהור �  
WöHOZI´°U≠

und machen hinausgehen sie
וְ

pk.cj
יצא�

hi.{!.mp}{wpe.3p}

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
אֵ�ת�
pk

֧ן �ֵיוליךָ  ְאֶבּתוּ  
BöTULe´»

Jungfräulichkeiten von
בְּת�ולִים

mp.cs

ַמְתער}  ַמְתנּוּ ַמְתה } 
HaNa´ÃR

dem Jüngling
הַ

pk.at
נַעַר

ms.[KT]

֛יךָָחרה]  ֲסַע ַמְתנּוּ ֽא־ַמְתה ] 
[HaNaR´H]≠

[der Maid]
הַ

pk.at
נַעֲרָה

fs.[QR]

ֶה֩א־ ל־   
L-»

zu
אֶ�ל

pk.pp

יךָ  ֥ב �eֵיונ ְאֶק ִרז  
ŞiQNe´»

Alten von
זָקֵן�

aj.mp.cs

��� ִ֖רעיךָר  ָחה  
H˜I´R≠

der Stadt
הַ

pk.at
עִיר

fs.[cs]

ָחרה׃   ְאֶע ֽא־ָחשּׁ ַמְתה  
HaSch´˜RH≠

dem Tor wärts
הַ

pk.at
שַעַר

ms
ה

sf.drH

 e:Siehe Anhang: KöTI´ Bh und QöRe´J
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֛יךַָמְתמר 6 ָחא־  ְאֶו  

WöMa´R≠
und spricht er

וְ
pk.cj

א�מר
hb.ka.wpe.3ms, ar.kaA.pt.ms.[cs]

֥ב �eִרב �eיךָ  ֲסַא־   
BhI´»

Vater von
אָ�ב

[na].ms.cs

ַמְתער}  ַמְתנּוּ ַמְתה } 
HaNa´ÃR 

dem Jüngling
הַ

pk.at
נַעַר

ms.[KT]

��� ָ֖חרה]  ֲסַע ַמְתנּוּ ֽא־ַמְתה ] 
[HaNaR´H]≠

[der Maid]
הַ

pk.at
נַעֲרָה

fs.[QR]

ֶה֩א־ ל־   
L-»

zu
אֶ�ל

pk.pp

יךָם  ֑ם �ִרנ ֵיוק ְאֶזּ ַמְתה  
HaŞöQeNI´M≠

den Alten
הַ

pk.at
זָקֵן�

aj.mp

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
אֵ�ת�
pk

יךָ  ��寔 ִ֗רתּ ִרבּ  
BiTI´≠

Tochter meine
בַּת�

fs.cs
י

sf.1s

ִרתּיךָ  ַמְתת ֜יךָ ָחנ  
NTa´TI≠
gab ich

נת�ן�
ka.pe.1s

֥ב �eִרא־ יךָשׁ  ָחל  
L°I´Sch»

zu dem Mann
לְ+הַהַ

pk.pp+pk.at
אִ�יש

ms.[cs]
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ה  ֛יךֶָה֩זּ ַמְתה  
HaŞä´H≠

dem diesem
הַ

pk.at
זֶה

aj.ms, pn.d!/rl

ה  ��� ָ֖חשּׁ ִרא־  ְאֶל  
LöSch´H≠

zur Männin
לְ

pk.pp
אִ�שָּׁה

fs

ָחה׃   ֽא־ֶה֩א־  ָחנ ְאֶשׂ ִריּ ַמְתו  
WaJjiSsN´H≠

und er hasste sie
וְ

pk.cj
שׂנא�

ka.wft.3ms
ה

sf.3fs

 e:Siehe Anhang: KöTI´ Bh und QöRe´J

5
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ֵיונּוּה־ 7 ִרה ְאֶו  

WöHiNeH-»
und da

-

וְ
pk.cj

הִנֵּה
pk.ij

֡יךָהוּא־    
HU´°≠

er
-

+הַהוא�
pn.in.3ms

� ֩ם  ָחשׂ  
Ss´M»

legte er
-

שׂים
hb.ka.{pt.ms.[cs]}{pe.3ms}, ar.kaA.pe.3ms

ֹ֨ולֹת  ִרליךָ ֲסַע  
LILo´T»

Veranlassungen
-

עֲלִילָה
fp.[cs]

֜יךִָרריךָם  e� ָחב ְאֶדּ  
DöBhRI´M≠

Worte*
~Stachelungen

דָּבָר
mp

ר  ��寔 ֗מֹ ֵיולא־   
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

לְ
pk.pp

א�מר
ka.if.[cs]

ֹלא־ ־  ֽא־  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

ִרתיךָ  ָֹ֤חצא־  ָחמ  
MZ´°TI»

fand ich
-

מצא�
ka.pe.1s

� ֙ך  ְאֶתּ e� ִרב ְאֶל  
LöBhiTöKh´≠

zu Tochter deiner
-

לְ
pk.pp

בַּת�
fs.cs

ך
sf.2ms

֔ים �ִרליךָם  ְאֶבּתוּ  
BöTULI´M≠

Jungfräulichkeiten
-

בְּת�ולִים
mp

ֶה֩לּה  ��� ֵ֖יוא־  ְאֶו  
Wö´LäH≠

und diese
-

וְ
pk.cj

אֵ�לֶּה
aj.mfp, pn.d!.p

֣א �ֵיוליךָ  ְאֶבּתוּ  
BöTULe´»

Jungfräulichkeiten der
-

בְּת�ולִים
mp.cs

יךָ  ֑ם �ִרתּ e� ִרב  
BhiTI´≠

Tochter meiner
-

בַּת�
fs.cs

י
sf.1s

  � ֙וּ ְאֶרשׂ ֽא־ָחפ  וּ
UPhRöSsU´≠

und breiten aus sie
-

וְ
pk.cj

פרשׂ
ka.wpe.3p

ָחלה  ֔ים � ְאֶמ ִרשּׂ ַמְתה  
HaSsiML´H≠

die Umtuchung
-

הַ
pk.at

שִׂמְלָה
fs

יךָ  ��� ֵ֖יונ ְאֶפ ִרל  
LiPhNe´≠

zu Angesichtern der
-

לְ
pk.pp

פָּנֶה
mfp.cs

יךָ  ֥ב �eֵיונ ְאֶק ִרז  
ŞiQNe´»

Alten von
~Bärtigen von

זָקֵן�
aj.mp.cs

ֽא־ִרעיךָר׃   ָחה  
H˜I´R≠

der Stadt
dem ~Jungesel/Erwecken 

הַ
pk.at

עִיר
fs.[cs]

 a:Dringlichen {ar}, ~Gegner

5
M

 2
2

.1
8  ֛יךָחוּ ְאֶק ֽא־ָחל ְאֶו  

WöLQöChU´≠
und nehmen sie

וְ
pk.cj

לקח�
ka.wpe.3p

יךָ  ֥ב �eֵיונ ְאֶק ִרז  
ŞiQNe´»
Alte von

זָקֵן�
aj.mp.cs

ִרעיךָר־  ֽא־ָחה  
H˜IR-»

der Stadt
הַ

pk.at
עִיר

fs

��� ִ֖רהוא־   ַמְתה  
HaHi°≠, KT:HaHU´°

der QR:ihr, KT:ihm
הַ

pk.at
הוא�

pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
אֵ�ת�
pk

֑ם �ִרא־ יךָשׁ  ָחה  
H°I´Sch≠

den Mann
הַ

pk.at
אִ�יש

ms.[cs]

  ��� ֖רוּ ְאֶסּ ִריךָ ְאֶו  
WöJiSöRU´≠

und erzüchtigen* sie
וְ

pk.cj
יסר

pi.wpe.3p

ֽא־תור �׃    אֹ־ 
TO´≠

T ihn
אֵ�ת�
pk

ו
sf.3ms
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9  ֹ֨ושׁוּ ְאֶנ ָחע ְאֶו  

WöNöSchU´»
und strafen sie

-

וְ
pk.cj

ענש
ka.wpe.3p

֜יךָתור �   אֹ־ 
TO´≠

T ihn
-

אֵ�ת�
pk

ו
sf.3ms

ָחא־ ה  ֣א �ֵיומ  
Me´H»

hundert
-

מֵאָ�ה
car.fs

ֶה֩סף   ֶה֩כ ֗ ��寔  
Khä´SäPh≠

Silber
~Ersehntes

כֶּסֶף
ms

  � ֙וּ ְאֶתנ ָחנ ְאֶו  
WöNTöNU´≠

und geben sie
-

וְ
pk.cj

נת�ן�
ka.wpe.3p

֣א �ִרב �eיךָ  ֲסַא־  ַמְתל  
LaBhI´»

zu Vater von
-

לְ
pk.pp

אָ�ב
ms.cs

֔ים �ָחרה  ֲסַע ַמְתנּוּ ֽא־ַמְתה  
HaNaR´H≠

der Maid
-

הַ
pk.at

נַעֲרָה
fs

יךָ  ִֹ֤רכּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

� ֙א־   ִרציךָ  הור �
HOZI´°≠

ausgehen machte er
-

יצא�
hi.{!.ms}{pe.3ms}{if.[cs]}

֣א �ֵיושׁם   
Sche´M»
Namen

-

שֵם
[na].ms.[cs]

֔ים �ָחרע   
R´˜≠

bösen
-

רַע|רעע
aj.ms|ka.pe.3ms

��� ַ֖מְתעל   
Ã´L≠

über
auf

עַל|עלל
pk.pp|ar.kaA.pe.3ms

֣א �ַמְתלת  ְאֶבּתוּ  
BöTULa´T»

Jungfrau des
-

בְּת�ולָה
fs.cs

֑ם �ֵיוא־ ל  ָחר ְאֶשׂ ִריךָ  
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

יִשְׂרָאֵ�ל
na

ֽא־לור �־  ְאֶו  
WöLO-»

und zu ihm
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ה  ֣א �ֶה֩יךָ ְאֶה ִרת  
TiHJä´H»

sie wird
-

היה
ka.ft.2ms/3fs

ה  ָחשּׁ ֔ים � ִרא־  ְאֶל  
LöSch´H≠

zur Männin
-

לְ
pk.pp

אִ�שָּׁה
fs

ֹלא־ ־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

֥ב �eַמְתכל   יךָוּ
JUKha´L»
er kann

er vermag

יכל
ka/kaA.ft.3ms

��� ָ֖חחהּ   ְאֶלּ ַמְתשׁ ְאֶל  
LöSchaLöCh´H≠

zu entsenden sie
-

לְ
pk.pp

שלח�
pi.if.cs

ה
sf.3fs

ָחכּל־   
KL-»
alle

-

כֹּל
[na].ms.[cs]

ֽא־ָחמיךָו׃   ָחיךָ  
JM´W≠

Tage seine
-

יוֹם
mp.cs

ו
sf.3ms

 a:Er kämpft/liedet EL
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ִרא־ ם־ 0 ְאֶו  

WöM-»
und wenn

-

וְ
pk.cj

אִ�ם
pk.cj

֣א �ֶה֩מת  ֱלא־   
Mä´T»

Wahrheit
-

אֱ�מֶת�
fs

ה  ָחיךָ ֔ים � ָחה  
HJ´H≠

wurde sie 
wurde er

היה
ka.pe.3ms

��� ָ֖חב �eר  ָחדּ ַמְתה  
HaDBh´R≠
die Sache*

das Wort

הַ
pk.at

דָּבָר
ms

ה  ֑ם �ֶה֩זּ ַמְתה  
HaŞä´H≠

das diese
-

הַ
pk.at

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl

ֹלא־ ־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

  ֥ב �eא־ וּ ְאֶצ ְאֶמ ִרנ  
NiMZö°U´»

wurden gefunden sie
-

מצא�
ni.pe.3p

��� ִ֖רליךָם  ְאֶב �eתוּ  
BhöTULI´M≠

Jungfräulichkeiten
-

בְּת�ולִים
mp

ַמְתער}  ַמְתנּוּ ַמְתל } 
LaNa´ÃR 

zu dem Jüngling
-

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

נַעַר
ms.[KT]

ֽא־ָחרה׃ ]  ֲסַע ַמְתנּוּ ֽא־ַמְתל ] 
[LaNaR´H]≠
[zu der Maid]

-

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

נַעֲרָה
fs.[QR]

 e:Siehe Anhang: KöTI´ Bh und QöRe´J
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1  ֹ֨וִרציךָא־ וּ ְאֶוהור �  

WöHOZI´°U»
und machen hinausgehen sie

-

וְ
pk.cj

יצא�
hi.{!.mp}{wpe.3p}

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
-

אֵ�ת�
pk

ַמְתער}  ַמְתנּוּ ַמְתה } 
HaNa´ÃR 

den Jüngling
-

הַ
pk.at

נַעַר
ms.[KT]

֜יךָָחרה]  ֲסַע ַמְתנּוּ ֽא־ַמְתה ] 
[HaNaR´H]≠

[die Maid]
-

הַ
pk.at

נַעֲרָה
fs.[QR]

ֶה֩א־ ל־   
L-»
zur

-

אֶ�ל
pk.pp

ַמְתתח  ֣א �ֶה֩פּ  
Pä´TaCh»

Öffnung des
~Gravierung des

פֶּתַ�ח�
ms.[cs]

ֵיובּיךָת־   
BeT-»

Hauses des
-

בַּיִת�
[na].ms.cs

ָחה  ��寔 ִ֗רב �eיךָ ָחא־   
BhI´H≠

Vaters ihres
-

אַ�ב
ms.cs

ה
sf.3fs

� ָ֩חה  ָחקלוּ ְאֶס  וּ
USöQLU´H»

und steinigen sie sie
-

וְ
pk.cj

סקל
ka.wpe.3p

ה
sf.3fs

יךָ  ֵיושׁ ֹ֨ו ְאֶנ ַמְתא־   
NSche´»

Mannhafte der
Unheilvolle/~Ur-Bewahnte des

אִ�יש
mp.cs

ָֹ֤חרהּ   ִרעיךָ  
˜IR´H»

Stadt ihrer
~Erweckten ihres

עִיר
fs

+הַה
sf.3fs

� ֙ם  ִרניךָ e� ָחב ֲסַא־  ָחבּ  
BBhNI´M≠

in den Steinen
in den ~ALäPh-Söhnen

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

אֶ�בֶן�
fp

ָחתה  ֵיומ ֔ים � ָחו  
WMe´TH≠

und stirbt sie
-

וְ
pk.cj

מות�
ka.wpe.3fs

יךָ־  ֽא־ִרכּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ָֹ֤חתה  ְאֶשׂ ָחע  
SsöT´H»

tat sie
-

עשׂה
ka.pe.3fs

� ֙ה  ָחל e� ָחב ְאֶנ  
NöBhL´H≠

Verruchtheit
~Leiche/~Zersetztes

נְבָלָה
fs

֔ים �ֵיוא־ ל  ָחר ְאֶשׂ ִריךָ ְאֶבּ  
BöJiSsR´L≠
in JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

בְּ
pk.pp

יִשְׂרָאֵ�ל
na

ור �ת  ��� ֖נ ְאֶז ִרל  
LiŞNO´T≠
zu huren

-

לְ
pk.pp

זנה
ka.if.[cs]

֣א �ֵיובּיךָת   
Be´T»

Haus des
-

בַּיִת�
[na].ms.cs

ָחה  ֑ם �ִרב �eיךָ ָחא־   
BhI´H≠

Vaters ihres
-

אַ�ב
ms.cs

ה
sf.3fs

  ֥ב �eָחתּ ְאֶר ַמְתע e� ֽא־ִרב  וּ
UBhiÃRT´»

und mach st hinwegzehren du
-

וְ
pk.cj

בער
pi.wpe.2ms

��� ָ֖חרע  ָחה  
HR´˜≠

das Böse
-

הַ
pk.at

רַע
aj.ms

ֽא־ֶה֩בּך׃   ְאֶר ִרקּ ִרמ  
MiQiRBä´Kh≠

vom Innern deinem
-

מִן�
pk.pp

קֶרֶב
ms.cs

ך
sf.2ms

 e:Siehe Anhang: KöTI´ Bh und QöRe´J
 a:Er kämpft/liedet EL
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יךָ־ 2 ֽא־ִרכּ  

KI-»
so denn

כִּי
pk.cj, ms

ֵיוצא־   ֹ֨ו ָחמּ ִריךָ  
JiMZe´°»

er gefunden wird
מצא�

ni.ft.3ms

֜יךִָרא־ יךָשׁ   
°I´Sch≠
Mann

אִ�יש
ms.[cs]

  ֣א �ֵיוכב �e׀  שֹׁ
SchoKhe´Bh≠

liegend
שכב

ka.pt.ms.[cs]

ִרעם־   
ĨM-»
mit
עִם

pk.pp

ה  ֣א �ָחשּׁ ִרא־   
Sch´H»
Männin

אִ�שָּׁה
fs

ַמְתלת־  ֽא־עֻ e� ְאֶב  
BhöŨLaT-»

Zugeeignete dem
בעל

kpp.fs.cs

ַמְתעל  ��寔 ַ֗מְתבּ  
Ba´ÃL≠

Eigner*
בַּעַל

[na].ms.[cs]

  � ֙וּ ֵיומת ֹ֨ו  וּ
UMe´TU≠

und sterben sie
וְ

pk.cj
מות�

ka.wpe.3p

ַמְתגּם־   
GaM-»

auch noch
גַּם

pk.cj

ֶה֩הם  ֔ים � ֵיוניךָ ְאֶשׁ  
SchöNeHä´M≠

beide sie
שְנַיִם| שָנָה

car.md.cs|fp.cs
הם

sf.3mp

֛יךִָרא־ יךָשׁ  ָחה  
H°I´Sch≠

der Mann
הַ

pk.at
אִ�יש

ms.[cs]

 e� ֵיוכבe� ֥ב ַמְתהשֹּׁ  
HaSchoKhe´Bh»
der Liegende

הַ
pk.at

שכב
ka.pt.ms.[cs]

ִרעם־   
ĨM-»
mit
עִם

pk.pp

ה  ��� ָ֖חשּׁ ִרא־  ָחה  
HSch´H≠

der Männin
הַ

pk.at
אִ�שָּׁה

fs

ה  ֑ם �ָחשּׁ ִרא־  ָחה ְאֶו  
WöHSch´H≠

und die Männin
וְ

pk.cj
הַ

pk.at
אִ�שָּׁה

fs

  ֥ב �eָחתּ ְאֶר ַמְתע e� ֽא־ִרב  וּ
UBhiÃRT´»

und mach st hinwegzehren du
וְ

pk.cj
בער

pi.wpe.2ms

��� ָ֖חרע  ָחה  
HR´˜≠

das Böse
הַ

pk.at
רַע

aj.ms

ֽא־ֵיוא־ ל׃   ָחר ְאֶשׂ ִריּ ִרמ  
MIjiSsR´L≠

von JiSsRaE´L 
מִן�

pk.pp
יִשְׂרָאֵ�ל

na
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
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יךָ 3 ִֹ֤רכּ  

KI´»
so denn

-

כִּי
pk.cj, ms

� ֙ה  ֶה֩יךָ ְאֶה ִריךָ  
JiHJä´H≠
es wird

er wird

היה
ka.ft.3ms

ַמְתער}  ַמְתנ } 
Na´ÃR

Jüngling
-

נַעַר
ms.[cs].KT

֣א �ָחרה]  ֲסַע ַמְתנ ] 
[NaR´H]»

[Maid]
-

נַעֲרָה
[na].fs.[QR]

ָחלה  ֔ים � ְאֶב �eתוּ  
BhöTUL´H≠

Jungfrau
-

בְּת�ולָה
fs

��� ָ֖חשׂה  ָחר ְאֶמאֹ־   
MöRSs´H≠

Angelobte
Angelobtseiende

א�רשׂ
pu.pt.fs

֑ם �ִרא־ יךָשׁ  ְאֶל  
Lö°I´Sch≠
zu Mann

zu ~Ur-Seiendem

לְ
pk.pp

אִ�יש
ms.[cs]

֥ב �eָחא־ הּ   ָחצ ְאֶמ  וּ
UMöZ´H»

und findet er sie
-

וְ
pk.cj

מצא�
ka.pe.3ms

+הַה
sf.3fs

֛יךִָרא־ יךָשׁ   
°I´Sch≠
Mann

-

אִ�יש
ms.[cs]

��� ִ֖רעיךָר  ָחבּ  
B˜I´R≠

in der Stadt
in dem ~Gegner

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עִיר
fs

 e� ַמְתכבe� ֥ב ָחשׁ ְאֶו  
WöSchKha´Bh»

und liegt er
-

וְ
pk.cj

שכב
ka.wpe.3ms

ֽא־ָחמּהּ ׃   ִרע  
ĨM´H≠
mit ihr

-

עִם
pk.pp

ה
sf.3fs
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ֶה֩תם 4 ֹ֨ו ֵיוצא־  ְאֶוהור �  

WöHOZe°Tä´M»
und macht hinausgehen ihr

-

וְ
pk.cj

יצא�
hi.wpe.2mp

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
-

אֵ�ת�
pk

ֶה֩הם  ֜יךָ ֵיוניךָ ְאֶשׁ  
SchöNeHä´M≠

beide sie
-

שְנַיִם| שָנָה
car.md.cs|fp.cs

הם
sf.3mp

ֶה֩א־ ל־   
L-»
zum

-

אֶ�ל
pk.pp

  ַמְתער׀ ֣א �ַמְתשׁ  
Scha´ÃR≠

Tor von
-

שַעַר
ms.[cs]

֣א �ִרעיךָר  ָחה  
H˜I´R»

der Stadt
-

הַ
pk.at

עִיר
fs.[cs]

��寔 ִ֗רהוא־   ַמְתה  
HaHi°≠, KT:HaHU´°

der QR:ihr
dem KT:ihm

הַ
pk.at

הוא�
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

ֶה֩תּם  ֹ֨ו ְאֶל ַמְתק ְאֶס  וּ
USöQaLTä´M»

und steinigt ihr
-

וְ
pk.cj

סקל
ka.wpe.2mp

֥ב �eָחתם   אֹ־ 
T´M»
T sie

-

אֵ�ת�
pk

ם
sf.3mp

�� ֮ם  ִרניךָ e� ָחב ֲסַא־  ָחבּ  
BBhNI´M≠

in den Steinen
in den ~Ur-Söhnen

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

אֶ�בֶן�
fp

  � ֒וּ ֵיומת ָחו  
WMe´TU≠

und sterben sie
-

וְ
pk.cj

מות�
ka.wpe.3p

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
-

אֵ�ת�
pk

ַמְתער}  ַמְתנּוּ ַמְתה } 
HaNa´ÃR 

der Jüngling
-

הַ
pk.at

נַעַר
ms.[KT]

��寔 ָ֗חרה]  ֲסַע ַמְתנּוּ ֽא־ַמְתה ] 
[HaNaR´H]≠

[die Maid]
-

הַ
pk.at

נַעֲרָה
fs.[QR]

ַמְתעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

� ֙ר  e� ַמְתב ְאֶדּ  
DöBha´R≠

Sache von
Wort von

דָּבָר
ms.cs

֣א �ֶה֩שׁר  ֲסַא־   
Schä´R»
welchem

-

אֲ�שֶר
pk.rl

ֹלא־ ־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

֣א �ָחקה  ֲסַע ָחצ  
ZQ´H»

geschrieen sie
-

צעק
ka.pe.3fs

֔ים �ִרעיךָר  e� ָחב  
Bh˜I´R≠

in der Stadt
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

עִיר
fs

ֹ֨וֶה֩א־ ת־  ְאֶו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

אֵ�ת�
pk

֔ים �ִרא־ יךָשׁ  ָחה  
H°I´Sch≠

den Mann
-

הַ
pk.at

אִ�יש
ms.[cs]

ַמְתעל־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

֥ב �eַמְתב �eר  ְאֶדּ  
DöBha´R»

Sache von
Wort von

דָּבָר
ms.cs

ֶה֩שׁר־  ֲסַא־   
SchäR-»
welchem

-

אֲ�שֶר
pk.rl

ה  ��� ָ֖חנּוּ ִרע  
ĨN´H≠

demütigte* er
-

ענה
pi.pe.3ms

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
-

אֵ�ת�
pk

ֶה֩שׁת  ֣א �ֵיוא־   
´SchäT»

Männin des
-

אִ�שָּׁה
fs.cs

  ֑ם �ֵיועהוּ ֵיור  
Re´HU≠

Beigesellten* seines
Hirtgesell en seines

רֵעַ
ms.cs

הו
sf.3ms

  ֥ב �eָחתּ ְאֶר ַמְתע e� ֽא־ִרב  וּ
UBhiÃRT´»

und mach st hinwegzehren du
-

וְ
pk.cj

בער
pi.wpe.2ms

��� ָ֖חרע  ָחה  
HR´˜≠

das Böse
-

הַ
pk.at

רַע
aj.ms

ֽא־ֶה֩בּך׃   ְאֶר ִרקּ ִרמ  
MiQiRBä´Kh≠

vom Innern deinem
-

מִן�
pk.pp

קֶרֶב
ms.cs

ך
sf.2ms

 e:Siehe Anhang: KöTI´ Bh und QöRe´J
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ִרא־ ם־ 5 ֽא־ְאֶו  

WöM-»
und wenn

וְ
pk.cj

אִ�ם
pk.cj

֞ה ���ֶה֩דה  ָחשּׂ ַמְתבּ  
BaSsDä´H≠

in dem Gefild
בְּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
שָׂדֶה

ms

֣א �ָחצא־   ְאֶמ ִריךָ  
JiMZ´°»

er findet
מצא�

ka.ft.3ms

��寔 ִ֗רא־ יךָשׁ  ָחה  
H°I´Sch≠

der Mann
הַ

pk.at
אִ�יש

ms.[cs]

ֶה֩א־ ת־   
T-»

ÄT
אֵ�ת�
pk

ַמְתער}  ַמְתנּוּ ַמְתה } 
HaNa´ÃR

den Jüngling
הַ

pk.at
נַעַר

ms.[KT]

� ֙ה]  ָחר ֲסַע ַמְתנּוּ ֽא־ַמְתה ] 
[HaNaR´H]≠

[die Maid]
הַ

pk.at
נַעֲרָה

fs.[QR]

ָחשׂה  ֔ים � ָחר ֣א �אֹ־  ְאֶמ ַמְתה  
HaMöRSs´H≠

die angelobtwordene
הַ

pk.at
א�רשׂ

pu.pt.fs

ֽא־ִרזיךָק־  ֱלח ֶה֩ה ְאֶו  
WöHäChŞIQ-»

und macht halten er
וְ

pk.cj
ח�זק

hi.wpe.3ms

֥ב �eָחבּהּ    
B´H»
in ihr

בְּ
pk.pp

ה
sf.3fs

��� ִ֖רא־ יךָשׁ  ָחה  
H°I´Sch≠

der Mann
הַ

pk.at
אִ�יש

ms.[cs]

 e� ֣א �ַמְתכב ָחשׁ ְאֶו  
WöSchKha´Bh»

und liegt er
וְ

pk.cj
שכב

ka.wpe.3ms

הּ   ֑ם �ָחמּ ִרע  
ĨM´H≠
mit ihr

עִם
pk.pp

ה
sf.3fs

ֵיומת  ֗ ��寔  וּ
UMe´T≠

und stirbt er
וְ

pk.cj
מות�

ka.wpe.3ms

֛יךִָרא־ יךָשׁ  ָחה  
H°I´Sch≠

der Mann
הַ

pk.at
אִ�יש

ms.[cs]

ֶה֩שׁר־  ֲסַא־   
SchäR-»
welcher

אֲ�שֶר
pk.rl

 e� ַמְתכבe� ֥ב ָחשׁ  
SchKha´Bh»

lag er
שכב

ka.pe.3ms

הּ   ��� ָ֖חמּ ִרע  
ĨM´H≠
mit ihr

עִם
pk.pp

ה
sf.3fs

ור �׃   ֽא־דּ e� ַמְתב ְאֶל  
LöBhaDO´≠

zu allein er 
לְ

pk.pp
בַּד

ms.cs
ו

sf.3ms

 a:zu ~abgesondertem er
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ַמְתער} 6 ַמְתנּוּ ַמְתל ְאֶו } 

WöLaNa´ÃR
und zu dem Jüngling

-

וְ
pk.cj

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

נַעַר
ms.[KT]

� ֙ה]  ָחר ֲסַע ַמְתנּוּ ֽא־ַמְתל ְאֶו ] 
[WöLaNaR´H]≠

[und zu der Maid]
-

וְ
pk.cj

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

נַעֲרָה
fs.[QR]

ֹלא־ ־   
Lo°-»
nicht

-

ֹלא�
pk.ng

֣א �ֶה֩שׂה  ֲסַע ַמְתת  
TaSsä´H»

du tust
-

עשׂה
ka.ft.2ms

֔ים �ָחב �eר  ָחד  
DBh´R≠

Sache
Wort

דָּבָר
ms

֥ב �eֵיוא־ יךָן �   
´N»

keines
-

אַ�יִן�
pk.av

ַמְתער}  ַמְתנּוּ ַמְתל } 
LaNa´ÃR

zu dem Jüngling
-

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

נַעַר
ms.[KT]

��� ָ֖חרה]  ֲסַע ַמְתנּוּ ֽא־ַמְתל ] 
[LaNaR´H]≠
[zu der Maid]

-

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

נַעֲרָה
fs.[QR]

ְאֶטא־   ֣א �ֵיוח  
Che´Th°»

Verfehlen des
-

חֵ�טְא�
ms.[cs]

ֶה֩ות  ֑ם �ָחמ  
M´WäT≠

Todes
-

מָוֶת�
ms

יךָ  ֡יךִָרכּ  
KI´≠

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

� ֩ר  ֶה֩שׁ ֲסַא־  ַמְתכּ  
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

אֲ�שֶר
pk.rl

ֹ֨וקוּם  ָחיךָ  
JQU´M»

er aufsteht
-

קום
ka.ft.3ms

ִֹ֤רא־ יךָשׁ   
°I´Sch»
Mann

-

אִ�יש
ms.[cs]

ַמְתעל־   
ÃL-»

wider
auf

עַל
pk.pp

  � ֙וּ ֵיועה ֹ֨ו ֵיור  
Re´HU≠

Beigesellten seinen
Hirtgesell en seinen

רֵעַ
ms.cs

הו
sf.3ms

֣א �חור �  ָחצ ְאֶר  וּ
URöZChO´»

und mordet er ihn
-

וְ
pk.cj

רצח�
ka.wpe.3ms

ו
sf.3ms

ֶה֩פשׁ  ֶה֩נ ֔ים �  
Nä´PhäSch≠

Seele
-

נֶפֶש
mfs.[cs]

ן �  ��� ֵ֖יוכּ  
Ke´N≠

eben so
-

כֵּן�
pk.av, ms

֥ב �eָחב �eר  ָחדּ ַמְתה  
HaDBh´R»

die Sache
das Wort

הַ
pk.at

דָּבָר
ms

ה׃   ֽא־ֶה֩זּ ַמְתה  
HaŞä´H≠

die diese
-

הַ
pk.at

זֶה
aj.ms, pn.d!/rl
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יךָ 7 ֥ב �eִרכּ  

KI´»
denn

כִּי
pk.cj, ms

��� ֶ֖ה֩דה  ָחשּׂ e� ַמְתב  
BhaSsDä´H≠
in dem Gefild

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

שָׂדֶה
ms

֑ם �ָחא־ הּ   ָחצ ְאֶמ  
MöZ´H≠

fand er sie
מצא�

ka.pe.3ms
+הַה

sf.3fs

��寔 ָ֗חקה  ֲסַע ָחצ  
ZQ´H≠
schrie sie

צעק
ka.pe.3fs

ַמְתער}  ַמְתנּוּ ַמְתה } 
HaNa´ÃR

der Jüngling
הַ

pk.at
נַעַר

ms.[KT]

� ֙ה]  ָחר ֲסַע ַמְתנּוּ ֽא־ַמְתה ] 
[HaNaR´H]≠

[die Maid]
הַ

pk.at
נַעֲרָה

fs.[QR]

ָחשׂה  ֔ים � ָחר ֣א �אֹ־  ְאֶמ ַמְתה  
HaMöRSs´H≠

die angelobtwordene
הַ

pk.at
א�רשׂ

pu.pt.fs

֥ב �eֵיוא־ יךָן �  ְאֶו  
Wö´N»
und kein

וְ
pk.cj

אַ�יִן�
pk.av

ַמְתע  יךָ ��� ִ֖רשׁ  מור �
MOSchI´Ã≠

Retten machender
ישע|מוֹשִיעַ

hi.pt.ms.[cs]|ms.[cs]

ֽא־ָחלהּ ׃    
L´H≠
zu ihr

לְ
pk.pp

ה
sf.3fs
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יךָ־ 8 ֽא־ִרכּ  

KI-»
so denn

כִּי
pk.cj, ms

֣א �ָחצא־   ְאֶמ ִריךָ  
JiMZ´°»

er findet
מצא�

ka.ft.3ms

��寔 ִ֗רא־ יךָשׁ   
°I´Sch≠
Mann

אִ�יש
ms.[cs]

ַמְתער}  ַמְתנ } 
Na´ÃR

Jüngling
נַעַר

ms.[cs].KT

ָֹ֤חרה]  ֲסַע ַמְתנ ] 
[NaR´H]»

[Maid]
נַעֲרָה

[na].fs.[QR]

� ֙ה  ָחל ְאֶב �eתוּ  
BhöTUL´H≠

Jungfrau
בְּת�ולָה

fs

֣א �ֶה֩שׁר  ֲסַא־   
Schä´R»

welche
אֲ�שֶר
pk.rl

ֹלא־ ־   
Lo°-»
nicht

ֹלא�
pk.ng

ָחשׂה  ֔ים �ָחר אֹ־   
R´SsH≠

angelobt wurde sie
א�רשׂ

pu.pe.3fs

��� ָ֖חשׂהּ   ָחפ ְאֶת  וּ
UTöPhSs´H≠

und ergreift er sie
וְ

pk.cj
ת�פשׂ

ka.wpe.3ms
+הַה

sf.3fs

 e� ֣א �ַמְתכב ָחשׁ ְאֶו  
WöSchKha´Bh»

und liegt er
וְ

pk.cj
שכב

ka.wpe.3ms

֑ם �ָחמּהּ   ִרע  
ĨM´H≠
mit ihr

עִם
pk.pp

ה
sf.3fs

ֽא־ָחצא־ וּ׃   ְאֶמ ִרנ ְאֶו  
WöNiMZ´°U≠

und werden gefunden sie
וְ

pk.cj
מצא�

ni.wpe.3p
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9  � ַמְתתן ָחנ ְאֶו

WöN´TaN≠
und gibt er

וְ
pk.cj

נת�ן�
ka.wpe.3ms

ֹ֨וִרא־ יךָשׁ  ָחה  
H°I´Sch»

der Mann
הַ

pk.at
אִ�יש

ms.[cs]

 e� ֵיוכבe� ֥ב ַמְתהשֹּׁ  
HaSchoKhe´Bh»
der liegende

הַ
pk.at

שכב
ka.pt.ms.[cs]

֛יךָָחמּהּ   ִרע  
ĨM´H≠
mit ihr

עִם
pk.pp

ה
sf.3fs

֥ב �eִרב �eיךָ  ֲסַא־  ַמְתל  
LaBhI´»

zum Vater von
לְ

pk.pp
אָ�ב

ms.cs

ַמְתער}  ַמְתנּוּ ַמְתה } 
HaNa´ÃR

dem Jüngling
הַ

pk.at
נַעַר

ms.[KT]

��� ָ֖חרה]  ֲסַע ַמְתנּוּ ֽא־ַמְתה ] 
[HaNaR´H]≠

[der Maid]
הַ

pk.at
נַעֲרָה

fs.[QR]

יךָם  ֣א �ִרשּׁ ִרמ ֲסַח  
ChMiSchI´M»

fünfzig
חָ�מֵש

car.mfp

ֶה֩סף   ֑ם �ָחכּ  
K´SäPh≠

Silber
כֶּסֶף

ms

ֽא־לור �־  ְאֶו  
WöLO-»

und zu ihm
וְ

pk.cj
לְ

pk.pp
ו

sf.3ms

ה  ֣א �ֶה֩יךָ ְאֶה ִרת  
TiHJä´H»

sie wird
היה

ka.ft.2ms/3fs

ה  ָחשּׁ ֗ ��寔 ִרא־  ְאֶל  
LöSch´H≠

zur Männin
לְ

pk.pp
אִ�שָּׁה

fs

  ַמְתחת ַמְתתּ
Ta´ChaT≠

anstatt
תַּחַ�ת�

pk.pp|na

֣א �ֶה֩שׁר  ֲסַא־   
Schä´R»
welchem

אֲ�שֶר
pk.rl

הּ   ָחנּוּ ֔ים � ִרע  
ĨN´H≠

demütigte er sie
ענה

pi.pe.3ms
ה

sf.3fs

ֹלא־ ־   
Lo°-»
nicht

ֹלא�
pk.ng

֥ב �eַמְתכל   יךָוּ
JUKha´L»
er kann

יכל
ka/kaA.ft.3ms

��� ָ֖חחהּ   ְאֶלּ ַמְתשׁ  
SchaLöCh´H≠

entsenden sie
שלח�

pi.if.cs
ה

sf.3fs

ָחכּל־   
KL-»
alle

כֹּל
[na].ms.[cs]

ֽא־ָחמיךָו׃   ָחיךָ  
JM´W≠

Tage seine
יוֹם

mp.cs
ו

sf.3ms


